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        Časová linie: případ manželů Rosenbergových v historickém kontextu

        
          
            
              	
                
                  Sovětská atomová špionáž ve 40. letech
                

              
              	
                
                  Kontext
                

              
            

          
          
            
              	
                srpen 1941 Sověti v Anglii zverbovali Klause Fuchse

              
              	
                1941 nacistické Německo začalo uskutečňovat konečné řešení „židovské otázky“

              
            

            
              	
                konec r. 1941 sovětský agent v New Yorku získal pro spolupráci Julia Rosenberga

              
              	
                22. červen 1941 Hitler napadl SSSR

                7. prosinec 1941 Japonci bombardují Pearl Harbor; USA vstupují do války

              
            

            
              	
              	
                2. prosinec 1942, Chicago Enrico Fermi spustil první řízenou řetězovou reakci

              
            

            
              	
                1943–únor 1945 Klaus Fuchs předává v New Yorku a v Cambridge (stát Massachusetts) informace Harrymu Goldovi

              
              	
                2. únor 1943 německá armáda u Stalingradu kapituluje

              
            

            
              	
                únor 1944–únor 1945 Julius v New Yorku předává Sovětům informace od „Peršana“

              
              	
                1944 šéf NKVD Lavrentij Berija a fyzik Igor Kurčatov dostávají na starost projekt výroby sovětské atomové bomby

              
            

            
              	
                září 1944 Julius v New Yorku verbuje Ruth Greenglassovou

              
              	
            

            
              	
                listopad 1944 Ruth získává v Albuquerque (stát Nové Mexiko) pro spolupráci Davida Greenglasse

              
              	
            

            
              	
                listopad 1944, březen 1945 a duben nebo květen 1945 Theodore Hall předává v New Yorku a v Novém Mexiku informace Sovětům

              
              	
            

            
              	
                leden 1945 David a Ruth předávají v New Yorku Juliovi informace o Los Alamos

              
              	
            

            
              	
                leden 1945 David se v New Yorku setkává se sovětským agentem

              
              	
            

            
              	
                únor 1945 Julia vyhodili od armádních spojařů; Sověti znovu navazují jeho kontakty

              
              	
            

            
              	
                březen–květen 1945 „Peršan“ předává v New Yorku informace agentovi KGB Anatoliji Jakovlevovi

              
              	
                12. duben 1945 umírá prezident Franklin D. Roosevelt a úřadu se ujímá Harry S. Truman

              
            

            
              	
              	
                8. květen 1945 Německo kapituluje

              
            

            
              	
                2. červen 1945 Fuchs předává Goldovi informace v Santa Fe

              
              	
            

            
              	
                3. červen 1945 David a Ruth předávají Goldovi v Albuquerque informace a nákresy

              
              	
                16. červenec 1945 první atomová bomba odpálena v Alamogordu v Novém Mexiku

              
            

            
              	
                18. srpen 1945 Hall předává informace o atomové bombě Loně Cohenové v Albuquerque

              
              	
                6. srpen 1945 USA shazují atomovou bombu na Hirošimu

                2. září 1945 Japonsko kapituluje; konec druhé světové války

                5. září 1945 v kanadské Ottawě přeběhl sovětský kodér Igor Guzenko

              
            

            
              	
                19. září 1945 Fuchs předává v Santa Fe Goldovi informace o atomové bombě

              
              	
            

            
              	
                21. září 1945 David se v New Yorku setkává s Jakovlevem; Jakovlev hlásí do Moskvy, že David předal Sovětům informace o atomové bombě a pouzdro detonátoru, avšak nespecifikoval místo a čas předání

              
              	
                podzim 1945 Moskva se rozhodla pozastavit výzvědnou činnost ve Spojených státech

                listopad 1945 v New Yorku přeběhla kurýrka-špionka Elizabeth Bentleyová

              
            

            
              	
                21. prosinec 1945 Jakovlev organizuje setkání Ruth s Lonou Cohenovou

              
              	
            

          
        

      

    

  
    
      
        
          
            
              	
                
                  Zatčení a proces
                

              
              	
                
                  Kontext
                

              
            

            
              	
              	
                1947 Generální prokuratura sestavila seznam podvratných organizací

                1947 Výbor pro neamerickou činnost zahajuje vyšetřování komunistů v Hollywoodu

                duben 1949 v New Yorku začíná proces s vůdci Komunistické strany USA

                29. srpen 1949 výbuch první atomové pumy v SSSR;

                ve Spojených státech začíná výstavba protiatomových krytů

              
            

            
              	
                2. únor 1950 v Londýně zatčen Klaus Fuchs; doznává se

              
              	
                1950 americký Kongres schvaluje zákon o vnitřní bezpečnosti (Internal Security Act)

                leden 1950 Alger Hiss uznán vinným

                únor 1950 americký senátor Joseph McCarthy obviňuje ministerstvo zahraničí USA z toho, že skrývá komunisty

              
            

            
              	
                23. květen 1950 ve Filadelfii zatčen Harry Gold; doznává se

              
            

            
              	
                16. červen 1950 v New Yorku zatčen David Greenglass; doznává se

              
            

            
              	
                17. červen 1950 v New Yorku zatčen Julius Rosenberg

              
              	
                25. červen 1950 začíná korejská válka

              
            

            
              	
                11. srpen 1950 v New Yorku zatčena Ethel Rosenbergová

              
              	
            

            
              	
                16.–18. srpen 1950 Morton Sobell unesen z Mexika, převezen přes hranice a zatčen

              
              	
            

            
              	
                1. březen 1950 proces s Klausem Fuchsem; je shledán vinným a odsouzen na 14 let

              
              	
            

            
              	
                7. prosinec 1950 závěrečné slyšení v procesu s Harrym Goldem; odsouzen na 30 let

              
              	
            

            
              	
                1951 vznikla Národní komise pro zajištění spravedlnosti v případu Rosenbergových

              
              	
            

            
              	
                6.–28. březen 1951 proces s Rosenbergovými, Sobellem a Davidem Greenglassem; soudí soudce Irving R. Kaufmann:

              
              	
            

            
              	
                
                  •
                  Julius Rosenberg shledán vinným, odsouzen k trestu smrti
                

              
              	
            

            
              	
                
                  •
                  Ethel Rosenbergová shledána vinnou, odsouzena k trestu smrti
                

              
              	
            

            
              	
                
                  •
                  Morton Sobell shledán vinným, odsouzen na 30 let
                

              
              	
            

            
              	
                
                  •
                  David Greenglass odsouzen na 15 let
                

              
              	
                1952 premiéra filmu I Was a Communist for the FBI (Byl jsem komunista pracující pro FBI); nominace na Oskara

                1952 USA odpálily první vodíkovou bombu

                1952 popraven spolu s deseti spoluobžalovanými Rudolf Slánský, odsouzený v politickém procesu v Československu

              
            

            
              	
                13. říjen 1952 Nejvyšší soud odmítl přezkoumat případ Rosenbergových

              
            

            
              	
                19. červen 1953 Nejvyšší soud anuloval odklad popravy nařízený na poslední chvíli soudcem Williamem O. Douglasem poměrem 6 hlasů ku 3

              
            

            
              	
              	
                listopad 1952 Eisenhower zvolen prezidentem

                5. březen 1953 zemřel Stalin

              
            

            
              	
                19. červen 1953 Rosenbergovi popraveni při západu slunce

              
              	
                17. července 1953 podepsáno příměří v Koreji

                prosinec 1953 v SSSR popraven Berija

              
            

            
              	
              	
                1954 Roy Cohn zasahuje v záležitosti armády; slyšení ohledně McCarthyho vztahu k armádě; senát odsuzuje McCarthyho

              
            

            
              	
              	
                1954 Komise pro atomovou energii anuluje bezpečnostní oprávnění J. Roberta Oppenheimera,

                Nikita Sergejevič Chruščov pronáší na sjezdu ruských komunistů projev, ve kterém kritizuje Stalina a „kult osobnosti“

              
            

            
              	
                1961 Lona a Morris Cohenovi usvědčeni v Anglii ze špionáže; odsouzeni na 20 let

              
              	
            

          
        

      

    

  
    
      
        
          
            
              	
                
                  Dějiny případu Rosenbergových od 60. let do současnosti
                

              
              	
                
                  Kontext
                

              
            

            
              	
                1960 David Greenglass podmínečně propuštěn

              
              	
                listopad 1960 John F. Kennedy zvolen prezidentem

                1963 USA a SSSR podepsaly dohodu o ukončení jaderných testů v atmosféře

                listopad 1963 atentát na Kennedyho; do úřadu prezidenta nastupuje Lyndon Johnson

              
            

            
              	
                1965 vychází kniha Waltera a Miriam Schneirových Invitation to an Inquest

              
              	
                1964–1975 válka ve Vietnamu; vznikají protiválečná, lidskoprávní a feministická hnutí

              
            

            
              	
                1966 Morton Sobell se odvolává

              
              	
            

            
              	
                1966 Harry Gold podmínečně propuštěn

              
              	
            

            
              	
              	
                1968 atentáty na Roberta Kennedyho a Martina Luthera Kinga

              
            

            
              	
              	
                1968 policie zasahuje proti protestujícím na národním sjezdu Republikánské strany v Chicagu

              
            

            
              	
              	
                listopad 1968 prezidentem zvolen Richard Nixon

              
            

            
              	
                1969 Morton Sobell podmínečně propuštěn

              
              	
            

            
              	
                1973 vychází kniha Louise Nizera The Implosion Conspiracy

              
              	
            

            
              	
                1974 kongres doplňuje Zákon o svobodném přístupu k informacím (Freedom of Information Act)

              
              	
                červenec a srpen 1974 vloupání do komplexu Watergate vedla k Nixonově rezignaci

              
            

            
              	
                1975 Michael a Robert (Rosenbergovi) Meeropolovi se dožadují uvolnění vládních spisů týkajících se případu

              
              	
            

            
              	
                1975 Morton Sobell publikuje On Doing Time

              
              	
            

            
              	
                1975 Meeropolovým vychází kniha We Are Your Sons: The Legacy of Ethel and Julius Rosenberg

              
              	
                listopad 1976 prezidentem zvolen Jimmy Carter

              
            

            
              	
                1983 nové vydání Invitation to an Inquest

              
              	
            

            
              	
                1983 Ronald Radosh a Joyce Milton v knize The Rosenberg File prohlašují, že Julius byl vinen a Ethel byla jeho komplicem

              
              	
            

            
              	
              	
                1987 Michail Gorbačov v SSSR představuje reformy známé jako glasnosť a perestrojka

              
            

            
              	
              	
                1989 komunistické režimy ve východní Evropě se hroutí

              
            

            
              	
              	
                1991 rozpad Sovětského svazu

              
            

            
              	
                říjen 1992 Anatolij Jackov identifikován jako agent KGB s krycím jménem „Jakovlev“

              
              	
            

            
              	
                1993 Schneirovým je vydána česká ministerská zpráva o Juliových přátelích Joelu Barrovi a Alfredu Sarantovi

              
              	
            

            
              	
                1993–1996 Alexandr Vasiljev získává přístup k vybraným dokumentům KGB

              
              	
                1996 OSN přijímá smlouvu o zákazu jaderných testů

              
            

            
              	
                1995 zveřejnění kabelogramů KGB rozšifrovaných projektem „Venona“

              
              	
            

            
              	
                1997 Josef Albright a Marcia Kunstel vyprávějí příběh Theodora Halla v knize Bombshell

              
              	
            

            
              	
                1999 Vasiljev zveřejňuje přepisy a výtahy z kabelogramů KGB v knize The Haunted Wood, spoluautorem je Allen Weinstein

              
              	
            

            
              	
                2001 David Greenglass odvolává svou výpověď proti Ethel v knize Sama Robertse The Brother

              
              	
                září 2001 útoky na mezinárodní obchodní centrum v New Yorku; prezident George W. Bush vyhlašuje „válku s terorismem“

              
            

            
              	
              	
                2001–současnost tzv. Patriot Act (vlastenecký zákon) rozšiřuje dohled vlády USA nad občany

              
            

            
              	
              	
                2001–současnost vojska USA v Afghánistánu

              
            

            
              	
              	
                2002, 2005 oběžník ministerstva spravedlnosti USA povoluje mučení podezřelých z terorismu

              
            

            
              	
              	
                2002–současnost osoby podezřelé z terorismu jsou bez soudu drženy ve vězení na Guantánamu

              
            

            
              	
              	
                2003–současnost vojska USA v Iráku

              
            

            
              	
                2008 Sobell přiznává předání informací nesouvisejících s atomovým výzkumem

              
              	
            

            
              	
                2009 zveřejněny Vasiljevovy zápisníky

              
              	
            

            
              	
                2009 vychází kniha Špioni autorů Harveyho Klehra, Johna Earla Haynese a Alexandra Vasiljeva

              
              	
            

          
        

      

    

  

 

PŘEDMLUVA: DLOUHÁ CESTA

Miriam Schneir

PADESÁT LET zasvětil můj manžel a kolega Walter Schneir studiu případu manželů Rosenbergových. Od roku 1959, kdy jsme se společně pustili do pátrání, jež vyústilo v knihu Invitation to an Inquest (Pozvánka k soudu), až do svého náhlého skonu v dubnu 2009 v 81 letech nikdy nepřestal být fascinován tímto procesem v širším smyslu. Za svou spisovatelskou kariéru se Walter stal autorem mnoha článků a knih zabývajících se politikou, medicínou, přírodovědou, školstvím a právem a také psal beletrii a poezii – vždycky se však se zaujetím vracel k dramatickému příběhu atomových špionů. V posledních letech svého života pracoval na svých „politických memoárech“. Chtěl v nich napsat o svém životě, ale také o případu Rosenbergových, neboť s ním byl nerozlučně spjatý. Kapitoly z těchto nedokončených pamětí tvoří jádro této knihy.

Za ta léta se přátelé občas nahlas podivovali tomu, že se Walter, o němž věděli, jaká je šíře jeho zájmů a jak skálopevně věří v mír a spravedlnost, rozhodl celé desítky let věnovat takovou pozornost jednomu jedinému případu. Proces s Juliem a Ethel Rosenbergovými, který proběhl v roce 1951, v jejich očích bezpochyby představoval událost, jejíž význam v celkovém řádu věcí postupně bledne. Avšak pro Waltera byl tento proces oním příslovečným zrnkem písku, v němž lze zřít celý svět. Chápal, že velké soudní případy – jako Dreyfusova aféra, aféra Sacco–Vanzetti, proces s Mooneym a Billingsem, s chlapci ze Scottsboro a s manželi Rosenbergovými – ztělesňují a vrhají světlo na zásadní události a problémy své doby. Ve svém bádání se tedy nutně zabývá také Velkou hospodářskou krizí, nástupem fašismu a komunismu, vývojem atomové bomby, studenou válkou, érou mccarthismu, antisemitismem, sexismem, problematikou soudního systému, trestu smrti a mnoha dalšími tématy.

Hledání pravdy Walter považoval za povinnost spisovatele. V jeho očích představovalo úsilí dostačující samo o sobě, úsilí, které nepotřebuje žádné další zdůvodnění. Každý posun v poznání, každý nový zlomek poznání poháněl jeho odhodlání vyřešit všechna zbývající tajemství případu Rosenbergových. Nakonec byl spokojen, že svého cíle dosáhl; že se nakonec dozvěděl, co se skutečně stalo – a proč.

* * *

Julius a Ethel Rosenbergovi, obskurní dělnický pár, se stal středem pozornosti v létě 1950, po svém zatčení a obvinění, že byli součástí spiknutí vynášejícího do Sovětského svazu tajné vojenské a bezpečnostní informace. Když si pro ně přišli, žili Rosenbergovi se svými dvěma syny v třípokojovém bytě na newyorském Lower East Side. Jako spousta jiných, kteří vyrostli za hospodářské krize, věřili, že lékem na ekonomické strádání, které viděli všude kolem, je socialismus, a tak se Julius stal členem komunistické strany. Téhož léta také zatkli a označili za Rosenbergova spoluspiklence bývalého Juliova spolužáka z newyorské City College (City College of New York – CCNY). Všichni obvinění prohlásili, že jsou nevinní.

Proces Spojené státy versus Rosenbergovi a Sobell začal 6. března 1951 u federálního soudu v New Yorku na náměstí Foley Square. Venku, kolem impozantní neoklasicistní budovy s vysokými korintskými sloupy, houstla atmosféra studené války: američtí vojáci umírali v Koreji, senátor Joseph R. McCarthy vyhlásil křížovou výpravu proti komunistům ve státní správě a nedávný test sovětské atomové bomby ukázal, že americká města jsou proti takovému útoku, který srovnal se zemí Hirošimu a Nagasaki, bezbranná. Hlavní prokurátor Irving Saypol ve své úvodní řeči podtrhl, v čem je tento případ tak důležitý: obvinil Rosenbergovy z toho, že dokázali „ukrást... jedinou zbraň, která mohla být klíčem k přežití tohoto národa a prostředkem k zajištění světového míru, a sice atomovou bombu“. Soudní síň nemohlo nic izolovat před tehdejším strachem či animozitami.

Nebylo žádným překvapením, že porota hlasovala pro „vinni“. Sobella odsoudil soudce Irving R. Kaufman k třiceti letům vězení za to, že vydal technické informace nesouvisející s atomovým výzkumem. Rosenbergovi dostali trest smrti. Když soudce Kaufman vyhlašoval nad Rosenbergovými rozsudek, prohlásil, že tím, že vydali atomovou bombu do rukou nepřítele ve studené válce o mnoho let dřív, než by ji byl jinak získal, „nepochybně pozměnili vývoj dějin, a to ke škodě naší země“.

Závažnost jejich údajného zločinu plus přísný trest rozpoutaly širokou diskusi a masové protesty. Lidé z mnoha koutů světa vznášeli k průběhu procesu vážné pochybnosti. Skutečně existuje jedinečné a samostatné „tajemství“ atomové bomby? A pokud ano, bylo možné, aby ho lidé bez vědeckého vzdělání „ukradli“? Mohla vůbec porota vynést spravedlivý a nezaujatý verdikt v procesu s politickými radikály v době, kdy Spojené státy bojují ve válce proti komunistické Severní Koreji a Číně a kdy jsou protikomunistické nálady v celé zemi na svém vrcholu? Byl výsledek procesu nějak ovlivněn antisemitismem? Koneckonců Rosenbergovi a Sobell jsou Židé – stejně jako hlavní svědci prokuratury, dva z prokurátorů (Irving Saypol a jeho asistent Roy Cohn) i soudce –, ale v porotě žádní Židé nebyli. A nakonec tu byla otázka dvojího trestu smrti. Nebyl rozsudek nepřiměřený, zejména když ke krádeži atomových informací došlo v době, kdy bylo Rusko spojencem? Bílý dům zaplavilo asi 200 000 žádostí o milost, mezi nimi také od takových osobností jako Pablo Picasso, Jean-Paul Sartre, Albert Einstein, papež Pius XII či dcera Alfreda Dreyfuse nebo sestra Bartolomea Vanzettiho. Prezident Eisenhower však trest odmítl pozastavit. Ethel Rosenbergová (37) a Julius Rosenberg (35) byli popraveni na elektrickém křesle ve věznici Sing Sing v Ossiningu ve státě New York 19. června 1953. Sobell byl poslán do nejtvrdšího federálního žaláře: do věznice Alcatraz.

* * *

S Walterem jsme začali na naší knize pracovat jen šest let po popravě. Pokusit se přezkoumat nejslavnější špionážní případ Edgara J. Hoovera mohlo být tehdy pro dva mladé nezávislé spisovatele s omezenými finančními zdroji poněkud nebezpečné. Bylo nám jasné, že můžeme šlápnout na nohu někomu hodně mocnému, a tak jsme si řekli, že nejlepší bude, když nikomu nebudeme říkat, na čem děláme. Báli jsme se, že kdyby se to doneslo k FBI, našla by si způsob, jak nám v našem bádání zabránit. Byli jsme paranoidní? Jak jsme později zjistili, nebyli jsme dost paranoidní.

Jediným primárním zdrojem nám tehdy na začátku byly zápisy z procesu a odvolací záznamy. Když jsme tyto dokumenty studovali, uvědomili jsme si, že vláda založila obžalobu Rosenbergových na svědectví pouhých dvou osob: Ethelina mladšího bratra Davida Greenglasse, devětadvacetiletého mechanika s maturitou, a jeho ženy Ruth, písařky a ženy v domácnosti. Před soudem Greenglass popsal dvě rodinně-špionská setkání s Rosenbergovými v roce 1945. Prokuratura ho obvinila, že při obou těchto setkáních David – voják na dovolené v New Yorku – předal Juliovi tajné informace týkající se projektu atomové bomby v Los Alamos. Ethel je potom zapsala pro předání Rusům. Ani jeden incident nebylo možné dále vyšetřit, protože se odehrály v bytě Rosenbergových v New Yorku bez jakýchkoliv dalších svědků. Greenglassovi ale také vypověděli, že David jednou předal informace někomu jinému než Juliovi a jinde než u Rosenbergů. Pomysleli jsme si, že tato epizoda by mohla skýtat možnosti pro další průzkum.

Podle výpovědí Greenglassových jim do jejich bytu v Albuquerque v Novém Mexiku zavolal ráno 3. června 1945 muž, nyní známý jako filadelfský chemik Harry Gold. Ruth si byt pronajala, aby ji mohl manžel odvedený do armády v nedalekém Los Alamos o víkendech navštěvovat. Greenglassovi dále vypověděli, že se jim Gold představil heslem obsahujícím jméno Julius a ukázal jim kus etikety z krabičky od želé Jell-O, který pasoval k části, kterou Julius Rosenberg rozřízl a dal jim ji v New Yorku. David předal Goldovi několik rukou psaných poznámek a několik hrubých náčrtků forem na odlévání směrových výbušnin, tzv. výbušných čoček pro roznětku atomové bomby. S těmi se David dobře seznámil při práci v dílně v Los Alamos. Gold Greenglassovým zaplatil 500 dolarů.

Harry Gold byl hlavním svědkem prokuratury. Před tím, než se postavil na místo svědků v procesu s Rosenbergovými, se už doznal, že fungoval jako kurýr pro Klause Fuchse, původem německého fyzika z Anglie, který za války pracoval v Los Alamos. Před porotou při procesu s Rosenbergovými uvedl, že na jaře 1945 mu jeho sovětský řídící důstojník Anatolij Jakovlev nařídil, aby si, až příště pojede do Santa Fe za Fuchsem, udělal menší zajížďku. Touto „extra atrakcí“, jak ji Gold později nazýval, bylo zajet do Albuquerque, aby vyzvedl informace od jednoho vojáka. Gold vypověděl, že mu Jakovlev dal jeho adresu, zalepenou obálku s pěti sty dolary, kus kartičky, co vypadala, jako odstřižená z nějakého obalu od jídla, a heslo „Přicházím od Julia“. Tyto rozpoznávací signály byly jediným důkazem předloženým soudu, který Rosenbergovy – nebo přesněji Julia Rosenberga – spojoval s ruským agentem. Prokurátor Saypol prohlásil, že výpověď Harryho Golda „vytvořila nezbytný článek řetězce, který nesporně ukazuje na vinu Rosenbergových“.

Prokurátor představil na podporu výpovědí Greenglassových a Golda dva důkazní dokumenty: registrační kartu z hotelu Hilton v Albuquerque na Goldovo jméno z 3. června 1945 a bankovní záznamy, ukazující, že Greenglassovi 4. června na svůj účet vložili 400 dolarů.

Na začátku našeho výzkumu jsme se s Walterem dozvěděli, že právní zástupci při přípravě na soudní slyšení Harryho Golda pečlivě vyzpovídali a tento rozhovor si nahráli. Vyžádali jsme si přístup k těmto nahrávkám plus k jakýmkoliv psaným materiálům, které jim Gold předal. Advokáti tlumočili naši žádost svému klientovi, který si tehdy odpykával třicetiletý trest. K našemu překvapení a z důvodů, které jsme se nikdy nedozvěděli, nám Gold dal „bianko šek“. Jen hrstce lidí – zástupcům FBI, senátní podkomisi pro vnitřní bezpečnost a jednomu slavnému novináři – bylo dosud umožněno si tyto záznamy poslechnout. Už samotný fakt, že existují, je vlastně jen málo známý. Pro takové dva nováčky, jako jsme byli my, to byla úžasná věc.

Čeho jsme se nemohli dočkat, bylo, jak Gold svým právníkům popisuje setkání z 3. června ještě předtím, než mohl vědět, co o něm budou vyprávět Greenglassovi. Gold se o této epizodě zpočátku vůbec nezmiňoval. Nakonec pouhý den před tím, než FBI vyzpovídala Davida Greenglasse, … Gold naznačil, že přebíral informace od nějakého vojáka v Albuquerque. Když ho advokát přerušil a zeptal se, zda s tím vojákem použili nějaké poznávací znamení, čekali jsme se zatajeným dechem, co mu Gold odpoví. K našemu úžasu neřekl nic ani o kusu kartonu z obalu od potravin, ani nezmínil jméno Julius. Místo toho řekl, že má pocit, že použil heslo, jehož „součástí bylo nějaké jméno a znělo nějak jako ‚Bob mě poslal‘ nebo ‚Benny mě poslal‘ nebo ‚John mě poslal‘ nebo něco takového“. Bylo to k neuvěření, ale onen „nezbytný článek“, který spojoval Rosenbergovy s Goldovým ruským řídícím důstojníkem Anatolijem Jakovlevem, chyběl.

Jak jsme procházeli záznam o setkání z 3. června, přišli jsme na skutečnosti, které podkopávaly klíčové součásti pečlivě propojených výpovědí Greenglassových a Golda. Zejména nás zneklidňovaly okolnosti kolem Goldovy registrační karty z hotelu Hilton v Albuquerque. Po pečlivém průzkumu jsme došli k přesvědčení, že tato ubytovací karta nevznikla způsobem v hotelnictví obvyklým. Tvrzení prokuratury, že si David Greenglass zapamatoval „tajemství“ atomové bomby a vynesl ho z Los Alamos v hlavě, se nám navíc zdálo naprosto absurdní – víc než cokoliv jiného vystihovalo nevědomost a strach, které provázely první léta atomového věku. Jak narůstala váha všech našich zjištění, usoudili jsme, že nejenže byli Julius a Ethel Rosenbergovi „odsouzeni neprávem“, nýbrž že „byli potrestáni za zločin, který se vůbec nestal“. V nakladatelství Doubleday nám vyšla roku 1965 kniha Invitation to an Inquest. Tím to však rozhodně neskončilo.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Manželé, kteří ukradli atomovou bombu.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to
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